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разработки, рассмотрения и рекомендации своим правитель
ствам мер, содействующих осуществлению принципов и целей 
настоящего Договора, включая меры относительно:

a) использования Антарктики только в мирных целях,-
b) содействия научным исследованиям в Антарктике;
c) содействия международному научному сотрудничеству 

в Антарктике;
d) содействия осуществлению прав инспекции, преду

смотренных в Статье VII настоящего Договора;
e) вопросов, касающихся осуществления юрисдикции в 

Антарктике;
f) охраны и сохранения живых ресурсов в Антарктике.

2. Каждая Договаривающаяся Сторона, которая стала участ
ником настоящего Договора путем присоединения в соответ
ствии с положениями Статьи XIII, имеет право назначать пред
ставителей для участия в совещаниях, упомянутых в пункте 1 
настоящей Статьл, в течение того времени, пока эта Догова
ривающаяся Сторона проявляет свою заинтересованность в 
Антарктике проведением там существенной научно-исследова
тельской деятельности, такой как создание научной станции 
или посылка научной экспедиции.

3. Доклады наблюдателей, упомянутых в Статье VII настоя
щего Договора, направляются представителям Договариваю
щихся Сторон, участвующим в совещаниях, упомянутых в 
пункте 1 настоящей Статьи.

4. Меры, упомянутые в пункте 1 настоящей Статьи, всту
пают в силу по утверждении их всеми Договаривающимися 
Сторонами, представители которых имели право участвовать в 
совещаниях, созванных для рассмотрения этих мер.

5. Любое или все права, установленные в настоящем Дого
воре, могут осуществляться со дня вступления в силу Дого
вора независимо от того, были или не были какие-либо меры, 
содействующие осуществлению таких прав, предложены, рас
смотрены или одобрены, как это предусмотрено в настоящей 
Статье.

' СТАТЬЯ X

Каждая из Договаривающихся Сторон обязуется прилагать 
соответствующие усилия, совместимые с Уставом Организации 
Объединенных Наций, с тем, чтобы в Антарктике не прово
дилось какой-либо деятельности, противоречащей принципам 
или целям настоящего Договора.

СТАТЬЯ XI

1. В случае возникновения какого-либо спора между двумя 
или несколькими Договаривающимися Сторонами относи
тельно толкования или применения настоящего Договора, эти 
Договаривающиеся Стороны консультируются между собой с 
целью разрешения спора путем переговоров, расследования, 
посредничества, примирения, арбитража, судебного разбира
тельства или другими мирными средствами по их собствен
ному выбору.

2. Любой спор такого рода, который не будет разрешен 
указанным путем, передается, с согласия в каждом случае всех 
сторон, участвующих в споре, на разрешение в Международ
ный Суд,- однако, если не будет достигнута договоренность о 
передаче спора в Международный Суд, стороны, участвую
щие в споре, не освобождаются от обязанности продолжать 
поиски его разрешения любым из различных мирных средств, 
указанных в пункте 1 настоящей Статьи.

СТАТЬЯ XII

1. а) Настоящий Договор может быть изменен или в него 
может быть внесена поправка в любое время по согласию всех 
Договаривающихся Сторон, представители которых имеют 
право участвовать в совещаниях, предусмотренных Статьей IX. 
Любое такое изменение или любая такая поправка вступает в

силу по получении правительством-депозитарием от всех 
таких Договаривающихся Сторон уведомления о ратификации.

Ь) Такое изменение или такая поправка затем вступает в 
силу в отношении любой другой Договаривающейся Стороны 
по получении от нее правительством-депозитарием уведомле
ния о ратификации. Любая такая Договаривающаяся Сторона, 
от которой не получено уведомление о ратификации в тече
ние двух лет со дня вступления в силу изменения или поправки 
в соответствии с положениями подпункта 1 (а) настоящей 
Статьи, рассматривается как вышедшая из Договора в день 
истечения этого срока.

2. а) Если по истечении тридцати лет со дня вступления в 
силу настоящего Договора любая из Договаривающихся Сто
рон, представители которой имеют право участвовать в сове
щаниях, предусмотренных Статьей IX, того потребует путем 
обращения, направленного правительству-депозитарию, то бу
дет созвана так скоро, как это практически осуществимо, кон
ференция всех Договаривающихся Сторон для рассмотрения 
вопроса о том, как действует Договор.

b) Любое изменение настоящего Договора или любая по
правка к нему, которые одобрены на указанной конференции 
большинством представленных на пей Договаривающихся Сто
рон, включая большинство тех Сторон, представители которых 
имеют право участвовать в совещаниях, предусмотренных 
Статьей IX, доводятся правительством-депозитарием до сведе
ния всех Договаривающихся Сторон немедленно по окончании 
конференции и вступают в силу в соответствии с положениями 
пункта 1 настоящей Статьи.

c) Если любое такое изменение или любая такая поправка 
не вступит в силу в соответствии с положениями под
пункта 1 (а) настоящей Статьи в течение двух лет со дня уве
домления всех Договаривающихся Сторон, любая Договари
вающаяся Сторона может в любое время по истечении этого 
срока уведомить правительство-депозитария о своем выходе 
из настоящего Договора,- такой выход из Договора приобре
тает силу по истечении двух лет со дня получения прави
тельством-депозитарием этого уведомления.

СТАТЬЯ XIII

1. Настоящий Договор подлежит ратификации подписав
шими его государствами. Договор открыт для присоединения 
к нему любого государства, являющегося членом Организа
ции Объединенных Наций, или любого другого государства, 
которое может быть приглашено присоединиться к Договору 
с согласия всех Договаривающихся Сторон, представители ко
торых имеют право участвовать в совещаниях, предусмотрен
ных Статьей IX настоящего Договора.

2. Ратификация настоящего Договора или присоединение к 
нему осуществляется каждым государством в соответствии с 
его конституционной процедурой.

3. Ратификационные грамоты и акты о присоединении 
сдаются, на хранение Правительству Соединенных Штатов 
Америки, которое является правительством-депозитарием.

4. Правительство-депозитарий уведомляет все государства, 
подписавшие Договор и присоединившиеся к нему, о дате 
сдачи на хранение каждой ратификационной грамоты или 
каждого акта о присоединении, а также о дате вступления в 
силу Договора и любого его изменения или любой поправки 
к нему.

5. По сдаче на хранение ратификационных грамот всеми 
подписавшими Договор государствами настоящий Договор 
вступит в силу для этих государств и для государств, которые 
сдали на хранение акты о присоединении. В дальнейшем Дсн 
говор вступает в силу для любого присоединившегося госу
дарства по сдаче им на хранение акта о присоединении.

6. Настоящий Договор будет зарегистрирован правитель
ством-депозитарием в соответствии с положениями Статьи 102 
Устава Организации Объединенных Наций.


